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ENGLISH TEACHING
DRI

The Exploration of English Teaching & Learning as a

I . The background
English has been the most frequently used

language in the world with the evolution of history and
the

language in the world. English is used on a quarter of

gradually established itself as international

the Earth as a main language. It is estimated that two .

and half
newspapers are published in English around the world.

thirds letters are written in English,
There’s no doubt that English is the language in
commerce, diplomacy, science and academic circle.
Learning English well can help you find more learning
opportunities and enter a kingdom of knowledge, to

which you have no access, otherwise.

Everybody is a human being only physically when
he was born. After he interacts with the world around
him and adapts himself in the procedure of learning

and practicing, he will be a human being socially.

Mother Tongue
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Language study lies in the process of dwindlement of
human being’s nature and augmentation of its
sociality. With the implementation of curriculum
reform into its second phase, English classroom
teaching and learning activity can’t be limited to
imparting the knowledge and study itself, but focus on
students’ growth as a whole, especially on students’
social growth. Our classroom can’t be looked on as the
teacher’s closed space where he can use his puissance
but a civilized place where teacher and students can
live equally together and bring their potential to its full
should not be a

extracurricular activities”, but be an active, positive

play. Our class “class of
and energetic one. So it’s very important to create a

good English learning environment for students.

In the 2lst century, Pudong will become a
modern and international district in Shanghai. And it
needs a lot of builders and managers with versatile
capabilities. They are required to communicate with
foreigners in English very well. Facing the 2lst
century, English teaching and learning should be more
active than before. We have explored the teaching
mode of English teaching & learning as a mother
tongue and tried to improve students’ comprehension

and communcation continuously.

I . The implementation

1. The creation of the environment

The key to learning language is offering students
And the English

teaching & learning as a mother tongue is to offer

a good language environment.

students an English environment as their mother

tongue. The teacher should set up an English learning

“pool” and students can acquire the knowledge of language
by imitating it frequently and using it in many ways. The
creation of such an environment includes two aspects: the
creation of in and out of classroom environment and the

infiltration of the activities after class.
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(1) The creation of campus environment

The target of setting up the English teaching &
learning environment as a mother tongue is to “Let
every wall talk.” In the school, the colorful indoor
and outdoor decorations of the campus have created
rich atmosphere of English learning, and so do the
programs of School TV Station. All of the students can
get in close touch with English. As a result, the

students can be exerted a gradual influence on English.

(2) The infiltration of the English activities after
class

English teaching & learning as a mother tongue is to
create an environment where the language can be studied
. and spoken. The creation of such an environment is useful
in the classroom teaching and learning. Furthermore,
we’d better try to expand English teaching & learning
environment from class to out of class, from school to ocut
of school. That is, we should develop all kinds of English
activities after class so that the students can get more

chances to learn and use English.

Language is the tool of communication between
members in the society. Acquiring a foreign language
is to acquire both the knowledge of language and
culture of the people. The culture here refers to the
customs and the life style of the foreigners. To be
bilingual, one must be bicultural. As long as the
students acquire the knowledge of language and
culture, they can communicate with the foreigners
successfully. By the way of interpenetrating the
“cross-cultural awareness”, we can help students not
only learn language but also comprehend British and

American life and customs, beliefs, values and so on.

a) Activities after class have many forms and they

are not limited by time and space. It can be half an

1t

hour talk in the English Corner. It can be an English

Salon activity once a week. It can be a story
competition or a short role play. It can also be a

summer or a winter camp which lasts eight or ten days.
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The students have no pressures in the activities after
class and they can talk freely and boldly with others in
English. And their English will be improved in these

kinds of activities after class.

Take the English Salon in our school as an
example, the teacher can choose a topic every week,
such as “My hobby”, “The animals and I” and so on.
The students can talk about the topics as much as they
can. When the British and American holidays come,
we can also celebrate them in some special ways. We
can have a “Christmas Party” on Christmas Eve,
which includes decorating the room, singing and
the English riddles. After

decorating a Christmas tree in the party, sending the

dancing or guessing
Christmas presents, singing the song “Silent night”,
greeting to each other, the students get to know the
way of celebrating Christmas in Britain and America

and accumulate the knowledge of other cultures.

b) The activities after class can arouse students’
learning desire of English culture and encourage them
to communicate with foreigners. One of the ways to
communicate with foreigners is to join in a summer
camp. Students can improve their spoken English in

it. Take the summer camp in our school for example,

four American teachers took part in the summer camp . I e A 0 2 1 2 VA
e h 5 1 h S5 &l 5}

from the beginning to the end. The students were so

excited to talk with their American teachers. They
asked many questions about the school life in America
with fluent or broken English; they also told the
teachers their joys, their wishes and their sadness.
When the foreign teachers praised all the campers,
“You are all the best!”, every student got the feeling

of success and self-confidence.

Through these activities students have come to

realize that human behaviors and language are subject

B, R R ASOL, A REE AT b

to the influence of relevant cultures. Rooting yourself =

in the culture is the only way to command knowledge

and better communicate in English.
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c) In the activities after class, students should

pay attention to communication strategies;

Firstly, one should pay attention to language
communication occasion and strategy, and choose the
proper language and behavior in the corresponding
surroundings, time and places. For example, students
should call each other in English as a task after class.
After the bell rings, one on the line says, “Hello, I’d
like to speak to Rose, please.” Rose should answer like
this, “Rose speaking.” She can not answer like this,
“This is me.” or “I'm Rose.” When students talk to
foreigners, it’s rude to ask a lady “How old are
about

Because these

you?” or ask them something else their
family members, their salaries, etc.
questions are about their “privacy”. When students
are praised by others, they should say “Thank you” in

response.

Secondly, one should pay attention to the
relationship between the communicators. According to
the degree of familiarities between each other and
social status of the other party, students may choose
the serious or relaxed communication style. For
example, the simple greeting “Hi” is used by the older
to the younger and between the same generation. If a
student meets a teacher in the morning, the student can
say “Good morning, Miss” in a respectful manner,
he also can say “Good morning” in a casual way. Of
course, in the Western countries, teachers and parents
prefer students to call their first names directly.

2. Innovating traditional English classroom
teaching and learning

(1) The filtration and combination of teaching
contents

The English teaching has ever been misdirected in
history. The teachers’ teaching is limited to the text-
book, to the patterns and grammar. The purpose of
teaching is “teaching”. As a result, students can only

express the broken content with simple patterns instead

| PART & ENGUISH TEACHING | 36 {5 8 3] |
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of expressing their ideas completely and fluently. The
request of English teaching & learning as a mother
tongue for the teacher is to base himself upon the
textbook, break through the textbook and teach for
“use”. The teacher should be good at filtrating and
combing of teaching contents, so that students can
integrate the new and old knowledge and use the
knowledge correctly. For example, in Oxford English
3A, there’s one unit “Family”. The new teaching and
learning points are the adjectives “little” and “big”
and the “Who—question”. The content is scattered
and it’s difficult for students to remember. The
teacher can expand the content and create a scene of a
birthday party. For the purpose of combining the new
and old knowledge, the teacher can design the

dialogue as follows:

. Happy birthday, B. A present for you.
Thank you. A. Come in, please.

. Wow! So many people!

: Who's that girl?

. She's lovely. Is that your big brother?

@P>rT>P>I2r

a nurse. My little aunt is. ..

>

B. Eleven.
A You have a big family!

The teacher should provide students with a lot of
simple, useful, interesting language materials about
daily life. The students can learn it in the English
mother tongue atmosphere easily. Just as a language

education professor said, “Tell me, I will forget.

Show me, maybe I will remember. Involve me, I will

understand. ” So let the students take part in the

activities, they can understand what they are

learning.

Oh. she's my little sister. She's only 5 years old.

. How many people are there in your family in all?
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Yeah. my mother, father, grandmother, grandfather, aunts, uncles. ..

Yes. He's an IT engineer. He's very busy. My little brother is a student. My big aunt is
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{2) The changes of traditional teaching organization

In English teaching & learning as a mother
tongue, the teachers break the traditional “teacher-
centered” mode. To take its place is the “students-
centered” mode, which, based on the students, is
more flexible and active than the traditional mode.
The teachers are the helpers while the students are the
masters of English learning. In English teaching &
learning as’ a mother tongue environment cooperative
learning can help students shorten the distance from
learning to solidifying the new knowledge and shorten
gap between the individual learning abilities. And it
also can raise the students’ consciousness of
cooperation. Because of the impact of the traditional
teaching mode, students are “limited” in the passive
learning framework and they have less chances to
cooperate with teachers and other students. As time
goes by, habit to

they have no courage or

communicate with others and they bhave no
communication interests. It is a good way to help
students cooperate and raise the communicative ability
by pair work and group work. Meanwhile, the teacher
can change their seats according to the teaching
material. It can be a form like “a horse’s hoof”, “a
chrysanthemum” and “a half circle”. The students are
so interested in these funny classroom seats
organization that they pay more attention to English
learning and the team work. And the beautifully
decorated English room will also help the new teaching

& learning organization a lot.

(3) The usage of the new teaching methods
We can’t compel students to learn English,
neither can we choose the force-feeding method of

teaching. The teachers can use all kinds of methods

such as songs, stories and word games with funny ...

pictures and actions. Under this condition, the
students will be immersed in English and learn it very
well. The teachers are not expected to translate or

explain the teaching material to the students in their
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first language. The teachers should try their best to
communicate with students in English. Such kind of
teaching not only fits the children’s needs but also goes
into the deep world in the children’s hearts. In this
way, English teaching & learning as a mother tongue
can become a reality. The teaching material should
adapt to the students’ age, surroundings, experience
and their need. The teachers should consider where
their interests are. The teachers should know the
difficulty the students have in the procedure of
learning a new language. The teachers should give
perfect pronunciation as an example for the children
because the children will imitate anything they hear,
whether it is right or wrong. The teachers should
encourage and guide the students to review the new
language automatically and use the language freely,
even though there’s something wrong in their
responses. The teacher’s target focuses not only on
teaching the kids new vocabulary and phrases but also
on teaching them to compose the language with correct
language experience and concept. What is more
important is that we should lead the students to get

used to thinking in English.

M. The aspects we should pay attention to

in teaching & learning procedure

The English curriculum should be closely related
to students’ daily life and their activities. The teachers
should often put the English language, objects and

concepts together in teaching. Of course, teachers can

use the visual teaching aids such as pictures, toys, etc. .

But these teaching aids are not tricks. They are used to
create a good language learning environment for the
kids. It is permitted for the teachers to use little
Chinese in the English class but it is prohibited for the
teachers to translate English to Chinese and translate
Chinese to English. Moreover, the teachers should
help students use the words they’re familiar with to
practice the new patterns and use the old patterns to

learn the new words. All of the new patterns and words
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should be associated with the students’ daily life and

their interest.

In short, we’ll try our best to help students B2 ibFA HEE A B .
communicate with foreigners happily, freely and A bRt AN AR R KA 8, B

unrestrainedly, just-as they communicate with native R A A A — e R
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